
a testvéri együt tműködés mellett 
Mindezt pedig valljuk, úgy. a ti, 
mint a mi érdekű nkben.° 

Követelték a telepes ifjak, hogy 
Jugosz láv ia kössön szövetségei a 
!demokratikus\ hatalmakkal: köze
ledjem szomszédjaihoz é t a testvér
népek ál lamaihoz, mert ez az 
egyetlen út, melyen haladva Ju
gosz láv ia is kiveheti részét a há 
b c i ú s uszítók elleni harcból, ezt 
pedig m a g á n a k Jugosz láv iának az 
érdekei is megkövete l ik . 

boátok *<~\ l \ 

A beszédet sokszor szakította, 
félbe a ha l lgatóság tapsa és éljen
zése éppúgy az öregek, mint a fia-
lalok részéről. 

A programbeszédet e g y n é h á n y 
szavalat és Nuš ić Brán i s lav ..Hata-
!cm" c ímű egyfe lvonásos tragi-k")-
ir c'diája követte . 

M. J . 

A francia-spanyol határon 
Ludwig Renn ismeri a koncent

rációs tiáborokat. Most megismerte 
a szabadságszerető Franciaország 
•st. cyprienni koncentrációs táborát 
is. És hallgat. 

Jósé Petőre, spanyol költő írja a 
st. cyprienni íjáborból: „Nincs mit. 
entni. földön alszunk, a vi lágtól el
zárnak b e n n ü n k e t ' 1 Elferdült so
rok . . . Petére magas, erős és 
egészséges volt. 

Arconada könyvéről az Összes 
francia folyóiratok írnak.* Arcona
da beteg?. Nedves homokon alszik. 
H o z z á j u t n i nem lehet. A táborba 
nincs bebocsájtás. 

Megértem,, hogy 30.030 menekül t -
TŐI gondoskodni nagyon nehéz. 
Tudom azt is, hogy politikai né
zeteket nem lehet sem a nagylel
kűség , sem az a l jasság etikai mér
tékével mérni. Egyszerűen szégyen
lem magam amiatt az ország mi
att, amelyet szeretek. Szégvenlen? 
magam nem csak a nemlétező ba-
rakok miatt, hanem a megalázta , 
tás miatt is. Franciaország 1939-
hen ú g y fogadta a spanyolokat, 
mint ai bűnösöket . 1914-ben lá t tam, 
a francia hadsereget Charlesroinál 
Láttam a menekülő tízezreket. Le
het-e ezeket a nehéz időket ilyen 
könnyen elfelejteni? Liszter pa
rancsnok brigádjának 74 taeriá'ibör-
tönre ítélték, miiint a tolvajokat. 
Mivel vádolják őket? Parancs sze
rint értékekkel teli l ádákat kísér
tek, amelyeket a peypignani spa
nyol követségnek kellett volna át

adni. Két évi börtön a vámrende
letek megsértése miatt. K i gondolt 
a m e n e k ü l é s napjaiban a v á m r a ? ! 
A spanyol köztársaság kincseit el
kobozták. Látták, amint a francia 
csendőr egy spanyol sebesült köté
séit letépte. Megnézte,*hogv a kötés 
alatt nincs-e elrejtett arany. A kö
tés friss sebet takart és a^snanyol-
nak mimden erejét össze kellett 
szednie, hogy fel ne sikoltson. Ar
ra gondolni' is szégyen, hogy a 
gazdag turisták elmennek Argeles-
be. az emberi szenvedés t végignéz
ni. Igv utaztak nagyapá ink és 
n a g y a n y á i n k a versaillesi narkot 
megtekinteni. Ott szenvedték a pá
ris i kommunárdok . H a egy repülő
gép elvész, ha egy hájó vészje let 
ád, ha nyoma tűnik öt embernek, 
"a vi lág minden tájából és orszá
gából expedíciók indulnak kutatá
sára és megsegí tésére , ö t vagy öt
ven ember életét próbál iák meg
menteni. Tízezrekre menő t meg 
haldoklik egy békés országban és 
még akadnak olyanok, akik azt 
merik mondami: .,Ne hivatkozza
nak részvétünkre." 

A nép nem oka Franciaország 
"ilyen lea lacsonyodásának. A halá
szok és sző lő-munkások me 1 eg ru
hát, kenyeret és tejet hordanak a 
.menekültékmek. De a francia és a 
spanyol nép fiai közé drótsövény\ 
húztak. 

1914-ben Franciaország visszaver
te pz első e l l enséges támadást . Kü
lönböző á l lamok fi'ai k ínál ták fel 



segí tségüket . Az idegen lég ióba so
rozták őket. Sokan meghaltak kö-
'zűlök a Champagnon, vagy az A r , 
igeüiokban. Közöttük spanyolok is. 
Franc iaország a v i l ág kedvence 
volt. 1870-ben Garibaldi sietett Pa

r is segítségére. E m l é k s z e m m é g 
erre a Franciaországra és szégyen
lem, nagyon s z é g v e n l e m a spanyol 
nők könnye i tő l áztatott hideg ho-
niiokiyát Argelesnek. 

Hja Ehrenburq 

Könyvszemle 
Móricz Zsigmond: É le t em regénye 

A tiszamenti kis faluban a ház
helyek is olyanok, mánt egy jól 
rendezett ravatal. „Elől van a fe
je-alja, az ut felől, a lakóház , ev
vel egy fedél alatt a lóistálló.- és. 
marhaól . De szemben van a nyár i 
konyha s az. apróbb álljatok haj lé 
ka, sertés, baromf i . . . Így van az 
egész országbain, az egész paraszt
v i l ág m i n d e n e s t ü l ilyen gondosan 
be van rendezve, hogy a leerkisebb 
helyen elférjen: igen soká kell ne
ki , i vadékró l i vadékra ugyanazon 
a szűk fészken kö l ten i : különös , 
hogy semmi sem mutat arra, hogy 
itt v i d á m embertermelésre kell 
berendezkedni. Mintha evvel a mai 
n e m z e d é k k e l le volna zárva az élet, 
nincs íjovább hely ú iak számára." 

A tiszamenti Mstfalu: Csecse. Eb
ben a ravata l szerű házban szüle
tett a paraszt ivadék, Móricz Bá l in t 
és a báró ivadék Pallaghv Erzsé
bet gyermeke: Móricz Zsigmond, 
aki a csúf, a szép, a jó. a rossz, a 
hites, a hiteti!en: az emberi magyar 
parasztot jobbam, emberibben látta 
meg, mint előtte és u t á n a vala
mennyi. A k i nem költött meséket , 
de életet írt és aki a ..For a bor" 
és a „Légy jó mindhalá l ig" után 
megérkeze t t gyermekkorához . Nyi
las /Misi születésénez, a faluhoz, 
amelyből indult és amelybe végzet
szerűen vissza kellett az írónak ér
keznie. 

Visszaérkezett a magyar faluhoz, 
amelyben kaszt-szerűen ál lanak 
e g y m á s fölötti az emberi rétegek. A 
nincstelenek, akii: a falu örök tör
v é n y e szerint mindig nincstelenek 
maradnak. A három-öt holdasok, 
íak&knek soha sem lesJz .nagyobb 
karaj kenyérhez joguk. A huszhol-

clasok, akiki Csecsén m á r a magas 
ar i sz tokrác ia és az ötivenholdasak, 
akikből csak kettő van és ez a ket
tő őrzi a falu évszázados rendjét, 
hogy jaj , idegen ne tlörje meg és 
falubeli ne szakitsa keresztül . Sem' 
m u n k á v a l , sem szerencsével , sem 
h á z a s s á g a i 

Csecsén mindenki annvit költ, 
amennyit keres. A n a p s z á m o s 
„főtt kukoricát eszik marékból" éa 
a gazdaf íú ugyanakkor sza lonnát 
v á g m a g á n a k . Mert mindenki pon
tosan tudja: hol az ő helye s hogy 
mit kell nekii enni. Ügy van elren
delve — irja Móricz —, hogv senki 
soha többre ne vihesse s lehetőleg, 
senki le ne szá l l í t sa az/, a. p á l y a 
ívet, amit örökölt elődeitől . Többre 
ne vihesse, mint apja hagyta s 
mindenki megtartsa az anai pá
lyát. , :,A n a p s z á m o s bére nem az 
elvégzett "munka, nem az elért ha
szon szerint van megszabva, ha
nem aszerint, hogy csak éppen 
r í v ó n , tehát é letben maradion a 
m u n k á s is, meg a m u n k a a d ó is.'' 

Mór ic : Zsigmond parasztjai min-
csenek a m a n a p s á g annyira diva
tos papj: máséból . Izzadnak kop
lalnak, esznek, szeretnek. Nem 
csuha józnak a kocsmaasztal mel
lett, nem visznek éjjel i zenét a 
kedvesnek és nem kurjongat ják 
végig a falu leghosszabb uecáját . 
Idejük sincs hozzá, k e d v ü k sincs 
hozzá, pénzük sincs hozzá. Akinek 
meg vo-na, az épen v igyáz rá, az 
költi cl legkevésbbé, az költ i 
a r á n y l a g a legkevesebbet. Emberek.*. 
Kicsiny emberek, akiknek sok gon-
juk kö7/;i:t arra is telik, nehogy^ 
vé le t lenül egy ötholdas paraszt f iú 
bátrabb, erősebb és virtusosabb le
gyen mint az ö tvenho ldasnak fia. 
Mert az nem lehet, A falu tekin
télytisztelő, vagy l ega lábbi s : a te
k in té ly tényét tudomásulvevő . 

Amilt pedig iMórucz Bál in-j, — 


